Пальмирские надписи и «Книга Откровения».
В.Петров, vpetrov195757@gmail.ru, 2017 г.
Подсчет "числа зверя" (666) представленный в работе Ф.Энгельса "К истории первоначального христианства" является несостоятельным. Древнееврейское начертание греческих слов "Кесарь Нерон" в Талмуде и пальмирских надписях отличается от предположений Ф.Энгельса. При правильном подсчете число 666 не возникает.

Фридрих Энгельс в свое время написал в работе «Книге Откровения»:
«Возьмем, например, нашу Книгу откровения. Мы увидим, что это отнюдь не самая непонятная и таинственная, а, наоборот, самая простая и ясная книга из всего Нового завета. Мы должны пока просить читателя поверить тому, что собираемся ему ниже доказать, именно: что она была написана в 68 г. или в январе 69 г. нашей эры и что она, поэтому не только единственная книга Нового завета, дата которой действительно установлена, но и древнейшая из этих книг».
В работе «К истории первоначального христианства» Ф.Энгельса читаем:
«Это решение было дано Фердинандом Бенари в Берлине. Имя это — Нерон. Число основано на  Нерон кесарь, то есть на подтверждаемом талмудом и нальмирскими надписями древнееврейском начертании греческих слов Neron Kaisar, император Нерон, — слов, которые в виде надписи значились на нероновских монетах, чеканившихся в восточной половине империи. Именно: н (нун) = 50; р (реш) = 200; в (вав) как о = 6; н (нун) = 50; к (коф) = 100; с (самех) = 60; и р (реш) = 200; в итоге = 666. Если же мы примем за основу латинское начертание Nero Саезаг, то отпадает второе нун — 50, и мы получаем 666—50 = 616, то есть вариант Иринея» .
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Для неподготовленного читателя приводится  такая таблица

То есть, Энгельс доказывает (пытается доказать, во всяком случае) с помощью гипотезы Фердинана Бенари, что под числом 666 записано имя Нерона. Вот и проверим.

Написание слов КЕСАРЬ НЕРОН на иврите. 
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נירון קיסר Правильное написание слов КЕСАРЬ НЕРОН. У Энгельса с Бенари  дважды пропущена буква «Йуд».   Она десятая по счету. 
 קסר  Это – практически не встречающийся вариант слова Кесарь, который приводится в двух работах Энгельса: «Книга Откровения» и «К истории первоначального христианства». 
Ф. Энгельс видимо понимал, что такое написание неверно, и надо привести хоть какие-то доказательства существования в природе такого написания.  Поэтому он ссылается на 1) пальмирские надписи, на 2) Талмуд и на 3)монеты, которые чеканились при Нероне. 
О варианте 616 вообще фраза построена так, что читатель может подумать, что  Ириней Лионский (ведущий богослов II века, епископ Лиона, жил 130-202 гг. н.э., почитается как святой католической и православной церквями) чуть ли не автор этого варианта.
То, что вариант такого вида слова в Пальмире редкость, ниже будет показано, с фотографиями, эстампами, и анализом некоторых пальмирских надписей. (Не всех, конечно, а только тех, где встречается или предполагается слово КЕСАРЬ). 
Проверим  пальмирские надписи, монеты, написание слова Кесарь в Талмуде, и прочитаем у самого  Иринея Лионского о числе. Начнем с монет.
1) Монеты восточной части  Римской империи. 
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Император Тиберий

Тетрадрахма из Александрии 20-21 года

Аверс - ΤΙΒΕΡΙΟΣ ΚΑΙΣΑΡ ΣΕΒΑΣΤΟΣ
Реверс - ΘΕΟΙ ΣΕΒΑΣΤΟΣ
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Дидрахма начеканенная в Цезарее Каппадокийской в 139 году.

Аверс - Антонин Пий, ΑΝΤΩΝΙΝΟΣ ΣΕΒΑΣΤΟΣ. 

Обратите внимание – римский император на монете именуется не ΚΑΙΣΑΡ, а  просто и со вкусом – ΣΕΒΑΣΤΟΣ.

И эта монета намного ближе по времени к надписям на колоннах Септимия Ворода, чем монеты Нерона. 
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   Дидрахма (из Цезареи), 161-169 гг.,  Надпись по гречески – Люций  Вер  СЕВАСТОС 
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     Император Гальба 68-69гг.  ΑΥΤΟΚРΑΤWΡ ΓΑΛΒΛC CEBACTOC
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Дидрахма императора Домициана, начеканена в Кесарии в 93/94 гг.  ΔΟΜΙΤΙΛΝΟC CEBACTOC
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Император Адриан.  Известный подавлением вросстания Бар-Кохбы в Иудее. Посещал Пальмиру, и датировочная надпись вырезанная на плитах Пальмирского тарифа говорит о нем.

Надпись на аверсе ΑΔΡΙΑΝΟC CEBACTOC.
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Главный герой нашего экскурса. Император Нерон. 

Слева тетрадрахма Нерона, начеканенная в Антиохии в 63 году н.э.

На аверсе Нерон и надпись ΝΕΡΩΝ ΚΑΙΣΑΡ ΣΕΒΑΣΤΟΣ. 
Справа золотой аурей, начеканенный в Риме.

Надпись на аверсе   аурея      NERO CAESAR AVGVSTVS
На тетрадрахме – греческая надпись. На аурее – латинская.

Монеты в таком виде, как было и сказано, чеканились. Были и другие монеты, где слова Кесарь не было вообще, 

         только имя императора и слово СЕВАСТОС или ΣΕΒΑΣΤΟΣ.

2) ПАЛЬМИРСКИЕ НАДПИСИ. Пальмирский пошлинный тариф.
В древней Пальмире – одном из великолепных городов древности, в честь прославившихся личностей ставили статуи на колонны, и на колоннах вырезали надписи, о человеке и его заслугах.  
Надписи, как правило, были на двух языках – греческом и арамейском. Пальмирские надписи выполнены НЕ ИВРИТОМ, в Пальмире был свой ПАЛЬМИРСКИЙ АЛФАВИТ. Чтобы яснее представить ситуацию – ниже буквы иврита и соответствующие им начертания букв пальмирского алфавита. Все пальмирские буквы взяты с фото Пальмирского пошлинного тарифа, которые Эрмитаж любезно выставил в открытый доступ. 

http://hermitagemuseum.org/3d/html/pwoa/main/index.html#node91
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Скажу сразу, что в собственно пальмирских надписях слово Кесарь (ΚΑΙΣΑΡ или καισαρ) встречается 6 раз. Четыре раза в Пальмирском тарифе и два раза в надписях на колоннах.  

Пальмирский пошлинный (таможенный) тариф – самый  известный археологический памятник пальмирской письменности. Это высеченный на больших каменных плитах таможенный кодекс Пальмиры образца 137 года н.э., во время правления римского императора Адриана. Ниже – слово Кесарь вырезанное на плитах.
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Фрагмент второй плиты. На этих плитах минимум 4 раза пальмирским алфавитом высечено слово Кесарь с буквой «Йуд», и это же слово дублируется в надписях, которые выполнены на греческом языке. 

Надо отметить, что в алфавите Пальмиры есть очень похожие начертания букв. Особенно Далет и Реш. 
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 В надписях в честь именитых граждан Пальмиры, уже в 3-м веке н.э. видимо во избежание путаницы, букве Реш добавили точку сверху. В Пальмирском тарифе начертания Далет и Реш практически неотличимы. Это хорошо заметно по слову Динар, то есть динарий.
Два варианта написания слова Динар. 
Буквы Tsadi и Het в пальмирском алфавите тоже похожи. Буква Tsadi  имеет «опущенную ногу» ниже уровня остального текста, а буква Реш в надписях на колоннах получила точку сверху, и стала отличаться от Далет. На фрагменте ниже – начало надписи на колонне в честь царицы Зенобии.  Эту колонну можно перепутать с колонной Юлия Зенобиана. Ее, как правило, называют колонной царицы Зенобии.
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Фрагмент надписи реальной колонны и справа фрагмент восстановленного текста колонны Зенобиана.
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Слева на фото – Пальмирский  Тариф. Эрмитаж.
Сообщение о самой ранней пальмирской надписи, относящейся к 44 г. до н.э., было сделано на XXI Международном конгрессе востоковедов (Париж, 1948 г.). Самая поздняя датирована 274 г. н.э., следовательно, она появилась через два года после штурма (и разрушения) Пальмиры римлянами. Таким образом,  пальмирская  форма монументального письма существовала немногим более 300 лет.
«Пальмирский тариф», или закон о пошлинах состоит из 162 строк пальмирского письма и представляет самый длинный северносемитский текст. «Пальмирский тариф»  был открыт в 1881 г. С. Абамелек-Лазаревым. 
Полное исследование Пальмирского тарифа проделано И.Ш. Шифманом   Шифман И.Ш. «Пальмирский пошлинный тариф» М. Наука 1980

В книге Шифмана переведено все дословно и по буквам.
Другими, более ранними  трудами на  тему  пальмирских надписей есть книги  маркиза  Вогюэ и двухтомный труд Марка Лидзбарского. 
1. «Syrie centrale. Inscriptions sémitiques»    Charles-Jean-Melchior, comte, marquis de Vogüé. Paris 1868. 
2. Handbuch der nordsemitischen Epigraphik nebst ausgewählten Inschriften. I.  Teil: Text. Mark Lidzbarski Weimar 1898.
3. Handbuch der nordsemitischen Epigraphik nebst ausgewählten Inschriften. II. Teil: Tafeln. Mark Lidzbarski Weimar 1898.
3) ПАЛЬМИРСКИЕ НАДПИСИ НА КОЛОННАХ.
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        Пальмира.                                                                                  Колонна  Юлия Аврелия Зенобиана               Надпись на колонне прокуратора             

                                                                                                                     Надпись на двух языках.                                          Септимия Ворода.
Самих пальмирских надписей много, но сохранившихся надписей на колоннах не очень. В книге Вогюэ показаны эстампы 29 надписей.
Надписей на колоннах с предполагаемым словом КЕСАРЬ по-пальмирски (то есть по арамейски, но пальмирским шрифтом)  ВСЕГО ДВЕ.

Это надпись на колонне Юлия Аврелия Зенобиана (ее именуют колонной царицы Зенобии), и почетная надпись на одной из колонн в честь прокуратора Пальмиры  Септимия Ворода.

3а) КОЛОННА СЕПТИМИЯ ВОРОДА 263-го года.  (Это одна из колонн, на которых есть надписи в его честь). 
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Надпись на колонне к статуе  наместника  Септимия Ворода начертанная  в апреле 263 года н.э. и приведенная в книге маркиза Вогюэ.

В красной  рамке и есть искомое слово  «КЕСАРЬ» по мнению автора книги маркиза Вогюэ. По-пальмирски – это три буквы Коф, Самех, Реш.
Вогюэ в книге исследовал эстамп, который сделал Ваддингтон. Именно в таком виде это слово  подходит для Энгельса.  Первая нестыковка сразу видна – надпись сделана в апреле 263-го, а «Книга Откровения», по мнению Энгельса, написана в 68-м, то есть на 200 лет раньше. 
Даты  дублируются, по гречески и по пальмирски, так что ошибка здесь исключается.
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«Эта статуя Септимия Ворода  прокуратора  дуценария  Цезаря  нашего господина  воздвигнута в его честь сенатом и народом. 
В месяце Нисан года 574 (Апрель 263)»
Из книги Маркиза Вогюэ. 

В принципе все понятно, надо только увидеть это слово на самой колонне. Благодаря фотографиям самих надписей, можно увидеть и само слово.
Но вот тут и начинаются сомнения. Колонны были высечены из известняка и от времени они сильно растрескались. Трещины прошли и по надписям. Сделать правильный рисунок надписи, весьма бывает сложно. Но если есть фото с достаточным разрешением, задача упрощается, даже если буква не очень читаема. На одной и той же надписи одни и те же буквы вырезаны одинаково. В пальмирском алфавите есть две буквы похожие по форме Мем и Коф. Коф шире, чем Мем. Ниже изображения букв взятые с фото надписи на этой же колонне Септимия  Ворода.
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  Коф                                                      
[image: image26.jpg]


[image: image27.jpg]



                                                 Мем

Первая буква третьей строки, которую представляют как Коф.
Буквы Йуд в средине как бы не просматривается. 

Неясно только – первая буква, Мем или Коф?

Если подставить букву Мем из первой строки на место сомнительной буквы, то она тоже там смотрится неплохо.
Получается, возможно, высечено слово מסר.(МАСАР). А есть ли такое слово и что оно означает?
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Такое слово есть                                                    
Достаточно полный переводчик, который хранит в памяти фразы и выражения, выдал:  Найдено 539 предложения  מסר.
https://ru.glosbe.com/he/ru/%D7%9E%D7%A1%D7%A8 
Cлово «МАСАР» מסר существует.  Слова «КАСАР»   קסר  в словарях нет.
Сомнения в этом случае обоснованы. Их могла бы развеять фотография крупным планом, но, к сожалению – ее (у меня) нет.
Будем  думать, что там все-таки слово קסר  без Йуд.
3в) О греческой части надписи,  на этой же колонне.
Греческая сохранившаяся часть надписи на этой же колонне  выглядит так:
Η βουλη  χαι  ο δημος  Σεπτιμιον Ουορωδην  τον χρατιστον  ετρπονπι  Σεβαστου  του κυριου  δουχηναριον…
На другой колонне в честь того же Септимия Ворода:
Η βουλὴ καὶ ὁ δῆμος   Σεπτίμιον Οὐορώδην τὸν κράτιστον ἐπίτροπον  Σεβαστοῦ  ...   δουκηνάριον
Выделенные слова:

Σεβαστου -  Именно оно значится на некоторых серебряных монетах императоров Рима, причем слово Кесарь на монетах при этом отсутствует.
ετρπονπι – прокуратор, 

δουχηναριον – дуканарий, ( специальный титул, ранг прокуратора).
κυριου – господин, властитель, начальник.
χρατιστον -  (устаревшее слово) сейчас пишут κρατικός  Слово   κράτος – держава, империя, государство.
Иногда слово χρατιστον переводят как наилучший.  
Будем считать  κράτιστον ἐπίτροπον  Σεβαστοῦ  - государственный прокуратор  Σεβαστου (Кесаря, императора Рима)  
Как видим в греческой части слова Кесарь нет. Есть другое – Σεβαστου, но это все равно, что Кесарь. И возникает вопрос, с чего бы вдруг в пальмирской части надписи появляться слову Кесарь, его, что там  любили больше всех?  Это вряд ли. От римских императоров исходили одни беды. Иерусалиму например досталось очень и очень. В 70 году н.э. от Веспасиана и Тита, в 135-м от Адриана. Пальмирские жители это наверняка помнили.  С чего бы им писать слово Кесарь на колонне?  Они его и не писали, - или почти не писали.
3с)  Септимий  Вород,  римский прокуратор Пальмиры.
В его честь поставлены пять колонн (скорее всего колонны уже стояли, а на выступах, ему ставились статуи и вырезались надписи).
Просмотрим, по порядку как римскому прокуратору писали по-пальмирски его титул на колоннах в его честь.
1. От стратега Пальмиры Юлиуса Аврелия Небобала в честь своего друга.                     Декабрь 262 года.

В греческой части  прокуратор Σεβαστου, в пальмирской  –           אפטרפ    קרטסטרס     О Кесаре – ни слова.
Перевод этих слов в иврите искать бесполезно. Это  греческие  слова  ἐπίτροπον  χρατιστον  . 
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       ПТРП = ἐπίτροπον =прокуратор                    КРТСТРС =  χρατιστον  ~ государственный – (имперский).
Записаны они пальмирским алфавитом. Видно, что согласные буквы – совпадают.  А в иврите с гласными – целая наука.                    
2. От народа и совета Пальмиры.   В этой надписи Кесарь есть.   Ее выше рассматривали.    Апрель 263 года. 

В греческой части  прокуратор Σεβαστου, в пальмирской –   דוקנרא די קסר אפמרפא    Прокуратор дуканарий  КСР.
3. От всадника  Юлия Аврелия Септимия  Iade   - в честь своего друга и покровителя.  Апрель 264 года.
В греческой части  - прокуратор  Σεβαστου, в пальмирской –  אפטרפא    קרטסטרס        Опять о Кесаре тишина.
4. От народа и совета Пальмиры – за большие заслуги  перед городом и жителями.        Апрель 266 года.
В греческой части  - прокуратор  Σεβαστου, в пальмирской  – אפטרפא    קרטסטרס          Без Кесаря. 
5. От всадника Юлия Аврелия Салма – в честь своего друга и покровителя.                    Апрель 267 года.

В греческой части  - прокуратор  Σεβαστου, в пальмирской –  אפטרפא    קרטסטרס          Без Кесаря. 
Итого, на 4-х колоннах есть выражение   אפטרפא    קרטסטרס       =   государственный прокуратор. На колонне 263 года надпись другая, там как предполагают  ПРОКУРАТОР (и)  ДУКАНАРИЙ КЕСАРЯ קסר  

Как видим, на пяти колоннах в греческих частях надписей  есть слово  Σεβαστου, обозначающее Кесаря. Так всегда значилось на римских тетрадрахмах. 
На  пальмирских  частях надписей слово Кесарь,  где  было бы логичным его упоминание, записано только один раз из пяти,  на колонне от совета и народа Пальмиры в 263 году, 
Видимо римских  Кесарей  в Пальмире таки не любили. 
4) КОЛОННА ЮЛИЯ АВРЕЛИЯ ЗЕНОБИАНА.
С  этой колонной и надписью на ней все просто. Там без сомнений высечено слово КСР в виде קסר (КАСАР). Надпись выполнена в 242-243-м.  
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На увеличении все прекрасно видно. Первая буква – Коф.
Читается справа налево.
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Белым выделено место, где высечено слово קסר. Буква Реш с точкой вверху.
Статую поставили  Η ΒΟΥΛΗ ΚΑΙ Ο ΔΗΜΟΣ – совет и народ Пальмиры. Красным выделено место в греческой надписи, где повествуется о боге Александре. Выделенное слово – «БОГ»  
по-гречески. В надписи в честь Юлиана Аврелиана Зенобиана говорится, что он участвовал в походах бога Александра (в тексте вместо слова поход – слово эпидемия: ΕΠΙΔΗΜΙΑ ΘΕΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ; имеется в виду Александр Север, последний император из династии Северов). Статую в честь поставили народ и совет (сенат) Пальмиры в 554 году эры Селевкидов  (отсчитывается от 312 года до н.э.), то есть в 242-243 году н.э. 
Походы Александра Севера (он был обожествлен римским сенатом), относятся ко времени его  войн с парфянами в 231-232 годах н.э. Александр Север был убит легионерами в 235-м году, и в Риме началась эра «солдатских императоров». Был обожествлен  римским сенатом в 238-м году.
Юлиан Аврелиан Зенобиан был стратегом (военным начальником) Пальмиры во время парфянских войн Александра Севера, то есть в 231-232 годах, ну и соответственно воевал с парфянами.
Вот такая картинка. Можно представить. В 242-м году высекается надпись на колонне заслуженного военачальника Пальмиры по постановлению сената и народа Пальмиры, но в греческой части надписи есть слова – ΘΕΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ = БОГ АЛЕКСАНДР. Надо переводить и писать.
И что прикажете делать религиозным гражданам Пальмиры? 

Написать, что Юлиан участвовал в военных походах вместе с Иеговой или с Яхве по имени Александр? И вообще, если он бог, то где его храм в Пальмире? Думаю, что им было не смешно.
Для обозначения имени бога существует специальное слово, но никак не Александр. Ситуация непростая видимо сложилась для пальмирцев, но выход был найден. Поскольку слово бог нельзя писать в полной форме из соображений религии, а Александр Север был все-таки цезарь, а не бог, то, скорее всего, написали КЕСАРЬ и при этом пропустили одну букву на всякий случай, как пропускают букву в слове бог по религиозным соображениям и сегодня. 
Если бы в греческом тексте было слово ΚΑΙΣΑΡ и такое же было в пальмирском тексте, то, вне всякого сомнения, можно было бы говорить о систематическом написании слова кесарь   קסר без «Йуд».  Но этой системности как видим, нет.
На колонне Юлия Аврелия Зенобия слово «КЕСАРЬ» קסר   написано без «Йуд», как перевод слова «ΘΕΟΥ» = «БОГ» скорее в виде исключения, а не правила.  
Далее, через ~ 20 лет только на одной из пяти колонн Септимия Ворода,  слово Кесарь написали так же, как и на колонне Юлия Аврелия Зенобия. А должны были бы по логике написать на всех пяти. 
Больше слова Кесарь в Пальмире в сохранившихся надписях нет.
4с) Набатейская надпись.

В книге Вогюэ «Syrie centrale. Inscriptions sémitiques»    Charles-Jean-Melchior, comte, marquis de Vogüé. Paris 1868, и в книге Марка Лидзбарского 

Handbuch der nordsemitischen Epigraphik nebst ausgewählten Inschriften. I.  Teil: Text. Mark Lidzbarski Weimar 1898
приводится и такой фрагмент сохранившейся надписи. Это тоже арамейский язык. Шрифт – набатейский, наподобие пальмирского. 
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Выделенное слово – КЕСАРЬ в правильном написании. Надпись гласит, что она выполнена в седьмой год правления кесаря Клавдия. Такой император Клавдий правил с 24 января 41-го н.э.   — по 13 октября 54-го н.э., то есть надпись, выполнена видимо в 47-й или 48 год от Р.Х.. 

Конечно, набатейскую надпись можно и не считать. Энгельс о Набатее не писал. На этом рассмотрение надписей и закончим.

В итоге мы имеем максимум две надписи в неправильном написании слова Кесарь в Пальмире да и то, как представляется, по понятным причинам. Говорить о том, что надписи из Пальмиры подтверждают (систематическое) написание слова Кесарь без буквы «Йуд», - погрешить против истины.
Пальмирские надписи систематическое (постоянное) написание слова Кесарь, без одной буквы, не подтверждают. Слово Кесарь встречается 6 раз. Четыре  раза в современном виде, и 2 раза без одной буквы. 
Надписи без буквы «Йуд» выполнены  на ~ 150 лет  позже, чем датируется  Книга Откровения.
5) Произношение слова Кесарь.
Эразм Роттердамский  и Иоган Рейхлин – два выдающихся филолога были такого мнения о произношении греческих дифтонгов.
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Слово ΚΑΙΣΑΡ  καισαρ.  

В этом слове есть  дифтонг (сочетание двух гласных, которые  не разделены согласной)

ΑΙ  αι
Как видим, в Пальмире около 137-го года н.э. писали слово Кесарь, руководствуясь произношением по Иоганну Рейхлину    קיסר     КЭСАР

Через ~ 106 лет при написании слова Кесарь на колонне Юлия Аврелия Зенобия и на колонне Септимия Ворода в Пальмире руководствовались произношением по Эразму Роттердамскому.
קסר   КАЙСАР

Это, безусловно, шутка, но, по мнению: https://ru.forvo.com/search/%CE%9A%CE%B1%E1%BF%96%CF%83%CE%B1%CF%81/grc/
произношение слова в древности и в настоящее время  отличалось. 

И именно так, как изложено выше.

К 242-му году пальмирский алфавит немного изменился. Над буквой Реш появилась точка, и она стала отличаться от Далет.  Буквы Tsadi и Het тоже стали различимы. До краха Пальмиры оставалось 62 года.
А слово Кесарь стали писать так, как оно звучало. То есть нечто наподобие: Кайзер.

Других объяснений этому, видимо, не найдется. Мы рассмотрели практически все возможности. Каждая версия имеет свои плюсы и минусы. 

Вторая и последняя (из дошедших до нас) надписей выполнена в 263-м году. Последняя надпись, выполненная пальмирским алфавитом, датируется 274-м годом. 

Возвращаясь к теме: слова Нерон или  Неро в Пальмире записанные пальмирским алфавитом не нашли. Есть одна обрывочная надпись на латыни образца 63 г.н.э. где император записан по латыни – NERO. Если в  Пальмире в 137 году слово писали  Кесарь с Йуд, которая передает звук Э, то и в слове Нерон или Неро, она (буква Йуд) на пальмирском обязательно была бы.

6) Ириней Лионский.
Епископ города Лиона Ириней Лионский (2 век н.э.) писал об ошибочности 616. Вот что писал Ириней Лионский:

«Глава XXX. Книга 5.

Я думаю, что это произошло от ошибки писцов, как обыкновенно бывает, так как числа изображаются посредством букв, и греческая буква, выражающая число шестьдесят, легко превратилась в греческую букву йоту. Другие потом приняли это без исследования, и притом они просто и слепо употребляли число десять, некоторые же по своему неразумию осмелились отыскивать имя, содержащее ошибочное и неверное число». Источник: Сочинения  Св. Иринея, епископа Лионского. 2-е изд.: СПБ:

Издание книгопродавца И.Л. Тулузова, 1900.

http://superbook.org/LIBRARY/ireneus_against_heresies/5.htm 
Во всех пяти книгах Иринея Лионского «Против ересей»  слова Нерон я не нашел. Откуда  Ф.Энгельс взял, что Иреней знал, что раненая голова означает Нерона – непонятно. 
7) Талмуд.

Существует два Талмуда – Иерусалимский и Вавилонский. Конечно, можно просматривать визуально все страницы этих книг, в поисках слов Кесарь и Нерон. Времени на это ушло бы немало. К счастью эти книги оцифрованы и можно выполнить поиск по словам.

Что собственно и было проделано мной. Например:
Иерусалимский талмуд 

издание 1931 года Иерусалим

http://www.hebrewbooks.org/14136 

קיסר     стр. 442
נירון       стр. 404

В общем,  существование в Талмуде написания слов Кесарь Нерон или Цезарь Неро с пропущенными буквами– это что-то недостоверное.  
8) Из всех утверждений Ф.Энгельса достоверными оказались только сведения о монетах, и о двух надписях слова Кесарь в Пальмире, выполненных позже написания Книги Откровения как минимум на 150 лет. Это в свою очередь делает саму гипотезу о Нероне Кесаре и 666, очень и очень зыбкой. 
Конечно, Нерон антихрист был очень известный, но «статью 666 ему не пришьешь». 
